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Utcáink burkolása.
■ Nem. épen a kánikula váltotta ki be

lőlem a legutóbbi számban .megirt cikket., 
S á folytatása se azért következik. De tu
dom, hogy ezekkel a dolgokkal már most 
kell; foglalkoznunk. A vízvezeték ügye, —  
a m int. a napihirek rovatának egyik új
donsága is jelzi, a jövő esztendőben be
fejezést nyerhet. Ha pedig utcáinkat föl
forgatjuk, akkor rendbe is kell-ismét hozni. 
Erre pedig’az előkészületeket nem jövőre, 
hanem már az idén el kell kezdeni.

A következő sorok, a melyeket szak
értő elme juttatott hozzánk, igazi szakértő 
alapossággal mutatják be, hogy mit és ho
gyan lehetne . nálunk a kövezés dolgában 
csinálni. Tessék hozzászólni. Különösen a 
szakértő urakat kérjük: legyenek kegye
sek és mondták éí véleményüket. Hiszen 
az alábbi sorok azt mutatják ki, hogy a 
makadam fedés, amellyel a mi utcáink 
burkolva vannak, 20 esztendő alatt fölér 
azzal a költséggel, amelyet a kockakövek
kel vágy aszfalttal vagy keramittal borí
tott utcákra fordítunk. Hát hely'es-e, okos-e, 
ha m ég mindig' makadám utakkal vesző
dünk? Sőt én azt állitoni, hogy a makadam 
utakat mi nálunk annyira igénybe; veszik, 
hogy nem 5, de 2— 3 esztendő alatt tönkre 
megy, szóval, hogy a másféle burkolattal 
való fedés sokkal gazdaságosabb. És ha

igy v a n : mekkora igazságtalanság az a 
város közönségével szemben, hogy m ég is: 
ilyen nyomorúságos és a mellett rossz kö
vezetre dobjuk' k i'a  pénzünket. ; ;.J_'

A szakértő tollbói jött fölvilágositó 
cikk igy szó l: ;  ̂ nJ .r/ :///

A csinos, kényelmes, /egyenletes, tar
tós és közzegószségügyi szempontból, telje-; 
sen megfelelő, útburkolat elengedhetlen kel
léke egy modern városnak.». .

Hiába vannak á  ; városban szebbnóí- 
szebb épületek, ha az utak, utcák elhanya
goltak, nem tiszták, nem csinosak.

Tiszta és csinos azonban csak , az az 
ut lehet, a melynek burkolati anyaga ke
mény, nem kopik, melynek hézagai port,, 
sarat nem képző anyaggal; yannak kitöltve 
és melynek alépítménye. oly szüárd, hogy a 
burkolaton egyenlőtlenségek, süppedések, 
gödrök nem keletkeznek, i

Nagyon fontos a burkolat nemének 
megválasztása, mert lehet ugyanaz a bur
kolat egy helyen teljesen megfelelő, „ más 
helyen pedig hasznavehetetlen. ;

Tekintetbe keli venni- a megválasztás
nál a forgalom nagyságát és minőségét; 
■hogy könnyű jármüvek vagy. nehéz t teher
kocsik közlekednek-e; az i ufón;; hogy keske- 
inyek vagy szólesek-e a keréktalpakmilyen 
a lovak vasalása; milyen a talaj, sik-e vagy 
lejtős loesoltatnak-e gyáMan‘ az 'utak; vagy 
sem ; ;ezen kívül még sok más körülményre 
kell a burkolat megválasztásánál figyelem
mel lenni. .• • j ;

Nézzük már most a leginkább elterjedt 
burkolatnemeket: -

, . '(V -Ji.r-rr. , í
A macadam teljesen; inegfélelő bürjko- 

lat < faluhelyen, országutákóp, tip i: a' nagy  ̂
port s és sarat,; pz emberek — hóz»$l, tóVéiT V 
ahhoz szokva —/már nem is tudjak nélkü-’/  
lözni; városokban, azonban, hol a forgaioin ! 
nagy, nemcsak kellemetlenségé éS;azqgóéz-/Z 
sógre káros, volta nüatt, ^hanem —' bára^y;' 
paradoxnak tessék is — drágaság miatt $em// 
alkalmazzák. A. nagy forgaíqm ugyanis ány-, ;j 
nyira tönkre teszi á macadámöt, hogy an^/ 
nak jókarban tartása drágábbá . teszi, azt a ' 
többi,burkolatoknál, / \  , i-,

Az aszfalt nagyon alkalmas járdák' bur^ J 
koJására, d e , kocsiutnak csak,, -ott válik bé,/, 
hol nincs,,nagy közlekedés, különösen | 
nagy teherforgalom. / , /  ’ ’-m

Mint minden puha Ijurkolat, fiz aézféflt,. 
is zajta lan f^ ük , utcákban, ,3—4 'emeletes 
házak közt, hol ’áz fplytönosán’ be/vári; ár- . 
nyékolva, tehát nyáron írié'g'nem ' ölvád; ;f 
igén megfelelő burkolat. > ,>rnn.i

egy . ___  .. .......  .....  ,
igen könnyen, tisztán, tarthatö. ; /ü ^ ^ e ^ n /; 
tulajdonsága miatt, á . loyák "nedv;é|. .vagy15fa-, • 
gyos időben elcsúsznak ^em^t l^V^lr iraite;;

. . Áz aszfaltött gon^ózni ^ ^ l  tóién jpoy-. .. 
ral meghinteni a sikkosság elien, /.nyáron . / 
pedig ; igen, gyakran,, locsolni, nehogy;, 
megpuhuljon és á kéretek/sZá'lovak/patai'. 
Mvágják. ,, ... ,• ///.'V /,. ’:; 1 ' ''

Az imprágnált fakocka-burkolat rend
kívül drága, mert nem , tartós, / és.. folyton 
javítani kell: , a- .h o l. teherkocsik, járnak, ' 
egyáltalában nem alkalmazható. V5
minden nedvességet, üi^ótótinagábá vesz.

_  _ a  n .
— ,A Fejértnegyef Napló eredeti tárcája. — 

Aznap alkonyaikor a leányka lement a ten
gerhez, két fekete szirt közé egy keskeny öböl
höz, melynek, bársonyos puha fövényén elnyuj- 
tóznak á  fáradt, hullámok, á parton pedig ernyős 
koronáju fenyők zizegnek dúdolnak, ha a szél 
átröppen közöttük. Málgarinak úgy tetszett, hogy 
még sohasem, volt ennyire szerelmes a tengerbe. 
Lefeküdt a fövénybe, szorosan a hallgató hullá
mok mellé, engedte, hogy végigsimogassák teste 
egész hosszában s a hullámók oly lágyan, oly 
szerelmesen érintették, szinte alig mertek hozzá
nyúlni, Málgari beszélt hozájuk, halkan, suttogva, 
mintha csakugyan valami gyöngyszem lenne, el
mondta nekik, szive bánatát, kérte, hogy érez
hessemégégyszer azt a gyönyört, mit azon a 
velencei éjszakán érzett és ami a könyvtárban 
átjárta lelkét, mikor,-Tankréd és Clorinda törté
netét olvasta. A, hab halkan suttogott vissza, 
mintha sejtetni .akarta volna veié, hogy még sok
kal nagyobb gyönyört tartogat a számára. Az 
ég sötétült, a sik ténger színe egészen1 összefolyt 
vele; Málgari lassacskán ügy vette észre, mintha 
a ' messzességből ezüst testű csillák szökdelnének

felé, hirtelen azt se tudta, ébren van-e vagy ál
modik. Ahogy közeleöb-közelebb érlek, észre
vette, hogy emberi formájuk van, mindmegannyi 
szöszkefejü tündérke sebesen szelték a szaladó 
hullámokat; kis . kezükkel paskolték, enyélegye 
fröccsengették jobbra-balra s. pajkosan kúsztak, a 
szerte; sziporkázó vizcsöppek alá. Az öbpl mel
lett csak elsiklottak, de be nem mentek; Tüné
keny csillogó testök fénye villant .egyet-egyet s 
az átvilágította az öböl sötétjét. Mindegyik oda
fordult Málgari felé, de hozzá nem úszott egyik 
se, kivéve az utolsót. Ez beosont, az öbölbe-ís 
játszi bukdácsolással egészen a partig, jött hozzá.

■— Kik vagytok ti? — Kérdezte Málgari.
* — Nereidák. ■ • ' ■' •

— Nereidák ? Akkor ti;  megtudjátok mon
dani a jövendőt? : ; s

' ■— Meg. ’ ■ ■ ■' ■ ■ " • ■ 1
— Hát halljam az enyémet,
A kis szellő-egy darabig csak néeett, azu

tán megszólalt: •
— Dalból és zenéből lettél, dalban és ze

nében lesz véged. ;;
Akárcsak valami édes álomból ébredt, mo

soly gő szöghaju gyermek, olyan volt az a sellő, 
a szeméinek nézése meg oly mély; epedő és égő, 
mint egy hairmincéves asszonyé. •• -

— Oh de szép vagy I — kiéltött föl Mái- ,
gari, — Jer, csókolj meg, . /  /.,V

— Nem lehet. A Nereidáknak tilos partra'
lépni. „ .... ■ ,, .

> — Találkozunk mőgr?j.,(; : / ' ri ^  /
— Én a tengeré vagyok, te pedig az égé /

— mondta bánatosan, a kis sellő .és minden .! 
Isten hozzád nélkül fordult egyet ,és elillant nő
vérei u tán ... . ...f;;;.

Málgari visszament a palotába, nem , szólt u 
semmit a Nereidákról és nemr is . kérdezte többé, 
miért óvják annyira a daltői és zenétől.. ,, .,

A sellő szava óta Málgari egészen * bús-,■ 
komor lett. Többé még mosolyogni»sem lélta^ 
senki. Egyben azonban változottm ég alázatosabb-.; 
és még jámborabb/lett. Szenvedett a,szenvedő
vel és nem volt senki, akinek bajén m e g  ne kö
nyörült volna. Sorra járta a.szegény-nép; hajié-:;; 
kát, beszélt a szivükhöz,-távozta után béke és-, 
vigasz derűje derengett a szivekben és hajiékok- 
,bán > egyaránt. Gyakran ellátogatott; esténkints a z / 
öbölhöz, de a  Nereidák nem : jelentkeztek .többéi.;

Tizenöt éves ̂ korában1 már ánnyira fejlett - ' 
volt, hogy senki sem mondta volna, hogy nein 
tizennyolc éves. Bontarina már azon gondolkozott, 
hogy férjhez adja. , t :

. - , Giovanni ’ Contarini kél esztendő óta netn,-

t ászon kercsfeedéie
Székesfehérvár,!Barátok épülete, » J .

belőtt.:. ö z iv .^ E a L - Á - n s r E ix - .
Állandó nagy raktár ágy- és ásztalnemilek- ; Egy jőh&aoi vaia au 
ben, színtartó karton és zephirekben stb. — I l i
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ezen burkolat közegészségi tekintetből nem 
ajánlható. . ,

A kőburkolat kiváló burkolati nem, ha 
a kő kemény, szilárd, egyenletes struktúrájú, 
ha a kövek elég nagyok és jól kidolgozot
tak, ha a hézagok cementtel vagy szurokkal, 
azaz nem porló anyaggal vannak kitöltve 
és ha az alépitvóny teljesen szilárd.

Még a legkeményebb bazalt és grá
nitkő is rossz burkolatot ad, ha a kövek 
kis felületüek és nincsenek jól kifaragva, 
mert a sok és nagy hózakogba a kerekek 
belezökkennek, ezáltal a szélek lekopnak, a 
kövek legömbölyödnek. Hozzájárul ehhez 
az a körülmény is, hogy a gránit és bazalt- 

_ kockák, anyaga nem lóvén homogén, min
den részében egyenlő kemény és szilárd, 
azok kopása egyenetlen, a kocsik döcögnek, 
rázatnak és kellemetlen, idegölő zaj szár
mazik, a mit még az is elősegít, hogy a

fránit és bazáltkockák csak homokra vagy 
avicsra lévén fektetve, azok helyenként 

süppednek.
Higiénikus szempontból a hézagok ho

mokkal való kitöltése feltétlenül elítélendő, 
miután a házatokban levő homok a tüdőre 
rendkívül ártalmas port képez; e mellett a 
hézagok mégtelnék a lovak ürülékével és 
más bűzös rothadó anyagokkal, miáltal az 

. altalaj is inficiálódik.
A sók mesterséges utón készített bur

koló kövek közül csak egy vált b e : a ke- 
ramit, mely utak, utcák és gyalogjárók bur
kolására használatik.

E zen: világossárga, teljesen szabályos 
alakú kövekből, készült, parkettszerüen fek
tetett burkolat igen csinos, tetszetős, tel
jesén egyenletes és ezáltal igen könnyen 
tisztán tartható.

A keramit nagy keménysége, tömör
sége és szilárdsága által a legnagyobb teher
kocsik nyomásának, lópatkók ütésének, a 
nedvesség behatolásának és a fagy káros 
befolyásáaak ellenáll.

Csak igen kevés helyen van a keramit 
gyártásához alkalmas anyag, mely a kellő 
végyi összetétellel bír. Míg a künkért zsu
gorodásig égetik, addig a keramit rendkívül

magas hőfok mellett olvadásig égetett és 
azután kristállizálódott anyag, melynek ke
ménysége sokkal nagyobb, mint bármely 
természetes kőé. A keramit átlagos törési 
határa 5500 klg., mig a legjobb m m ő sé p  
gránité 2500 klg., a bazalté pedig 4000 klg. 
□  cm.-ként. ( ,

Keramitgyár Magyarországon csak 
kettő van, külföldön pedig eddig csak Auszt
riában és Svájcban alakult egy-egy gyár, 
utóbbiak közül azonban eddigéló egyik sem 
tudott jó anyagot előállítani.

A keramit rendkívül kedvelt és elter
jedt mint útburkolat és mint járdaburkolat, 
mit bizonyít az, hogy Budapesten, hol a 
széles nagyforgalmi utakat gránittal és ba
zalttal vagy kerámittal burkolják, 1878 Óta 
mintegy 594.000 m2 keramit burkolat ké
szült. Ezenkívül hazánkban a következő vá
rosokban létesült keramit-utburkolat: -

Aradon 15.000 m2, Eszéken 47.000 m2, 
Galántán 9000 m3, Hódmezővásárhelyen
10.000 m2, Kispesten 20.000 m2, Kecsekmé- 
ten 56.000 m2, Kolozsvárott 2600 m2, Léván
15.000 m2, Nagybecskereken 17.000 m2, Nagy
kon dán  7300 m2, Pécsett 10.000 m2, Po
zsonyban, 38.000 m2, Ráckevén , 9000 m2, 
Soroksáron 20.000 (m2, Szabadkán 30.000 m ', 
Szatmáron 10.000 m2, Szentesen 10.000 m2, 
Szolnokon 3500 m2, Temesvárott 4500 m2, 
Újpesten 7000 m*, Újvidéken 21.500 m2, Zom- 
borban 7500 m2, stb.

Külföldön is igen el van terjedve a 
keramit burkolat, igy pl. Ausztriában mint
egy 200.000 m2, Bulgáriában ca. 100.000 m2, 
keramitburkolat készült. “

A keramit anyaga rendkívül kemény, 
szilárd, e mellett teljesen homogén, kopása 
tehát igen csekély és egyenletes, a burko
lat szilárd beton alapja pedig teljesen ki
zárja a kövek süppedését.

Bár ezen burkolat sem mondható zaj
talannak, mert hisz egy kemény burkolat 
nem is lehet az, de az előbb említett okok
nál fogva távolról' Sein oly zajos, mint a 
hamar egyenetlenné, gödrössé váló gránit 
vagy bazaltburkolat.

A keramitburkolat hézagai port nem

volt lenn a szigeten. írni is csak ritkán irt, min
den két hónapban egyszer, amikor a Rialto ke
reskedőinek hajói indultak Szmirnába s a szige
tet érintették. Legutóbb a hajó nem hozott leve
let, hánem levélhelyett az á riasztó hirt, hogy 
Velencében pusztít a pestis. Contarina egész oda 
volt, bántotta a lelkiismeret, mi lennne ha férje 
megkapná a döghalált és ő még mellette se le
hetne; de még jobban oda lett, mikor Málgari 
egész határozottén kijelentette, hogy nekik min
den áron kötelességük visszatérni Velencébe ás 
ő ebből nem enged.

Contarina mintha csak Isten ujját látta volna 
a dologban, megadta magát és tizenöt nap múlva 
palotájukban voltak á  Madonna deli’ Orton, ami
kor Giovanni Contarini ép egy nappal előbb pes
tisben meghalt. Contarina kétségbeesetten tördelte 
kezeit, sirt, rimánkodott, kérte Málgarit, hogy 
utazzék vissza, de Málgari minderről tudni sem 
akart. Kijelentette, hogy az ő hibájuk folytán 
halt meg oly elhagyottan Contarini, ezt most 
jóvá kell tenniök. Ő maga elhatározta, hogy be
áll ápolónőnek a  betegek mellé. Contarinának 
majd a  szive hasadt meg, de nem mert ellen
kezni, mert Málgari szinte földöntúli fölénnyel 
szólL , • ;

C -• *
- Nyomban munkához látott. A  szegény be
tegektől a  halál elijesztette hozzátartozóikat, el
hagyottan vonszolták magukat egyik helyről a 
másikra, sokan ott haltak az utcán. Mindenki 
csak Málgarit emlegette, ő volt m indenütt; édes 
szavával, bűvös szépségével, ügyes kezével tett
vett, vigasztalt, enyhített, szegénynek gazdagnak 
egyaránt 6 volt a  Madonna deli’ Orto-já. Többi 
közt egy éjszakról Itáliába jutott zeneköltőnek 
betegágyánál, is szorgoskodott; szegény ifjú ha- 
lálpsan beleszeretett de nem mondhatta meg ne
ki^ mert ő ahogy észrevette, mást küldött maga 
helyett ápolni Amikor megszűnt a ragály, és az

ifjú is felgyógyult, sokat, nagyon sokat gondolt 
ápolójára, de nem láthatta többé.

A szenátus önfeláldozásáért rendkívül tisz
teletben részesítette, a dogé meg annyira ment, 
hogy megkérte feleségül.' Contarina száz és ezer
féle aggodalom közt volt és bár Málgari hidegen 
visszautasitotta az ajánlatot, mégis a kegyelmes 
asszony úgy gondolta, hogy a dogét nem szabad 
kikosarazni. Málgari ellenkezett, végre is inkább 
tréfából, mint komolyan Teltételekhez szabta bele
egyezését : adja. neki á dogé Velencének összes 
hajadonait és helyezze el minden hajléktalanját, 
akkor majd meglátja; ha pedig még a Campa- 
nilét is elviteti a szent Márk-térről, mert ő azt 

mem szívelheti, akkor meg épen igent mond.
A dogé megizente,. hogy az első két felté

telt azonnal teljesiti, a harmadikat csak házassá
guk harmadik évében. Málgari elszomorodott: ha 
nemet mond, akkor ezer és ezer szegényt foszt 
meg a kenyértől és a hajlóktól; igennel felelni 
pedig visszaborzadt egész természete. De mert az 
áldozatot mindennél többnek tartotta, azért fel
áldozta magát.. #

A menyegzőt egyre csak huzta-halasztotta. 
Végre kivitte, hogy Sytában keljenek egybe. A 
dogé beleegyezett és a jegyesek a köztársaság 
két hajóján hozzátartozóik, jóbarátaik és szol
gáik kíséretében útnak indultak az arkipelagusra. 
Augusztusi holdtölte volt, Az utazás második 
éjszakáján — Málgari esti pongyolában feljött a 
fedélzetre, hogy gyönyörködjék a teli holdban és 
szívhassa a jó levegőt. Leült a hajó elején, össze
szedte mágán a takaróját és nézte a tengert. Kis 
vártaira egy tengerészt látott maga felé közeledni, 
fa tisztes távolban megállt. Nyájasan kérdezte 
tőle, mit akar. A tengerész nem volt más, mint 
az ifjú zeneköltő, ki annak idején kigyógyult a 
ragályból. Málgari nagyon megzavarodott, nem 
kérdezte, miért jött álruhában a hajóra; de az
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képző cemettel, vagy szurokkal vannak ki
öntve, ezáltal el van érve az, hogy a bur
kolatba semmiféle ürülék, vagy más bomló 
anyag nem hatolhat, a mi hygienikus szem
pontból igen nagy előny.

 ̂ Ezen kiöntéshez használt anyagok né
hány óv alatt tönkremenvón, azokat időn
ként meg kell újítani, a mely körülmény a 
keramit burkolat egyetlen hátrányát képezi, 
ezen azonban ujabBari sikerült segíteni egy  
uj, teljesen kipróbált és rendkívül tartós, ki
tűnő anyag előállítása által.

Közegészségügyi szempontból rendki- 
vül fontos azon körülmény, hogy a keramit 
anyaga nagy szilárdsága Ós Keménysége 
mellett alig kopik, igy tehát a belógzós foly
tán az emberi szervezetbe igen kevés anyag 
juthat és a keramit burkolatból leváló ezen ; 
kicsi szemcse nem egy szélekkel biró s víz
zel érintkezve is eredeti alakját megtartó, 
gránit bazalt vagy más kődarab, hanem egy  
agyagból álló pici porszem, a mi belégzés 
után vízzel érintkezve megpuhul ós a légi 
utakból ártalom nélkül kiürül. : -

A mi a burkolatok átlagos előállítási : 
árait illeti, a macadam természetesen a lég- 
olcsóbb: mJ-je circa K 5.50, az öntött asz
falté K 14.—, a keramitó K 14.50— |-es  grá
nit vagy bazaltkockáó K 17.— egész kockáé 
pedig K 20.50. '

Ha azonban ezen burkolatoknak a fen- 
tartás költségéit is tekintetbe vesszük, úgy  
egészen más képet kapunk. Az előállítási ár 
20 éves fentaítási költséggel együtt a má- 
cadamnál átlag K 16.56 m2-ként, öntött asz
faltnál K 16.—, komprimált aszfaltnál K 17, 
keramitnál K 16.50, |-e s  kockánál 19.50, 
egész kockánál K 23.—.

Nem szabad azonban m egfeledkezni; 
arról sem, hogy120 évi használat. után mi
lyen burkolatunk lesz : poros, sáros maca
dam, teljesen elkopott aszfalt, legömbölyö
dött, gödrös bazalt, illetve gránit, vagy. szi
lárd alsópitményen nyugvó ós alig lékopótt 
keramit. 8 ?h

Ezek volnának röviden előadva az 
egyes burkolatok előnyei és hátrányai.

ifjú bevallotta, hogy amióta oly hirtelen elhagyta, 
azóta nem volt alkalma megköszönni fáradságát 
és most azért jött, hogy ezt megtegye. A leányka 
a sötétben életében először elpirult. Majd arra 
kérte az ifjút, hogy beszéljen* hazájáról.

Messze, messze északon volt az ő hazája. 
Délen és nyugaton háborgó tenger mosta part
jait. Télente úszó jégtáblák zajlottak körül, a hi
deg megfagyasztott mindent, zuzfnósak lettek a 
fák, befagytak a tavak. jégréteg boritötta : be a 
szirteket és a tél mindig nagyon sokáig tartott. 
Egyszerű, de jó a népe. Keresete nehéz ős ve
szélyes, Csorgó vízesések alatt, habzó örvények 
fölött kergetik a viziszárnyasokat, télen meg villám
sebes skijeiken száguldanak a ragadozók után. 
Aranynak, ezüstnek hijával vannak, de kettőben 
gazdagok: a dalban és zenében., Málgari tágra 
nyílt szemekkel ugrott fel ültéből;. r

— Csak nem ? — kérdezte indulatosan. —
Hogyan tudod mondani ezt ?, , . ; ' ‘

Erre az ifjú hős' egy époszról kezdett be
szélni neki, melyet hazája népe még: most. is da
lol, télente a kuckóban meleg kemence mellett, 
nyáron künn a szabadban á  himes virágú mező
kön, ;tavak partján és a nagy tenger szélein. El* 
mesélte nekik a költem énylegszebb epizódjait, 
melyek tiszta szerelemről, nemes vetélkedésről, 
hősi tettekről szólnak. Utoljára azután elmon
dotta egy öreg királynak történetét,, ki költő volt, 
sokat dalolt a tenger pártján s annyira elérzé- 
kenyült az énekbe, hogy sírva fakadt, könnyei 
az Óceánba peregtek és gyöngyszemekké váltak. 
Málgari az ifjú felé fordult, kire - épen ráesett a 
telihold szelíd fén y eh a llg a tta  annak . elbeszélé
sét, szeméi egészen belemerevedlek a  nézésbe, 
jéghideg kézéit hullámzó keblére kulcsolta, mely 
szerelem és halálfélelem közt hányódott.

— Ugyan miért is nem ismertelek meg 
előbb ? — mondta ahogy az ifjú elhallgatott.

De nyomban megbánta, hogy' igy elszólta
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Ú J D O N S Á G O K .
—  Királyi vendégek Alcsuton. Aícsüt-

ról Írják .: Az alcsuti főhercegi 'kastélynak 
a héten )i magas nyradégei iv^únak, Fer- 
dinánd, Bűlgáriá királya es kei fia Boris 
trónörökös és Cyril Herceg 'jöttek látoga
tóba Klotild főhercegasszonyhoz. A ki
rályi család automobilon érkezett Büdá- 

• pestről. Tegnap és ma a magas vendé
gek kirándulást tettek a főhercegi birto
kokra. Boris trónörökös Budapestre uta
zott. ■ A ; vendégek , körülbelül égy hétig 
maradnak. Alcsuton. ;

■— Esküvő- Schmelhegger Imre DV. mérnök 
kedden d. e. í l  órakor vezeti oltárhoz 

. Jplánkát. Az esketést Károly János c. püspök
iVégzi. . ' .  ............  . .. ■ ■ ■

- ^  Ünneplés. Perbál község julius hó 31-én 
' , ; tartotta szokásos j évi búcsúját s ez alkalommal a 

község szinerjava számos idegen részvéteiével 
rögtönzött ünnepélyt röndezett szérétett plebáno- 

. sónak. herbsl Józsefnek tiszteletére, akit Őfelsége 
a napokban c. kanonokká nevezett ki. A nép és 
a gyermekek á helybeli tanítók vezetésével ze
neszóval vonultak az ünnepelt lakására, hol Hoclí 

. Emil kántortanitó és Szűcs János osztálytanító 
M szép beszédet intéztek az ünnepélthez, ki még

ha,tpttan mondott köszönetét a szívből jövő meleg 
ünneplésért. Azután rázendített a két rezesbanda, 
a. templomba vonultak mindnyájan és szentmise 

, végeztével visszakisérték lakására szeretett lelki- 
pásztorukatj ki ismét köszönetét mondott a ; meg

tiszteltetésért. Ezútári következett a község és a 
környék intelligenciájának tisztelgése.

— Az ! Oltáregylet havi miséjét vasárnap
reggel 8 órakor tartja meg a Szemináriumi temp
lomban. , ,

4 s — - Áthelyezés. Otianyi Séindor móri polgári 
t iskolai tanárt az adonyi polgári iskolához helyezte 
át a miniszter.

— Kinevezés. A belügyminiszter a gyer
mekvédelem-terén az; állami; és társadalmi tevé
kenységek összeköttetésé-céljából alakult vesz-

magát, megfordult és nézte a tengert. Es ime 
nem is olyan nagyon messze, újra megjelentek 
a szökdelő ezüst csillák, mindmegannyi szösz- 
kefejü tündérkék. .

Málgari mintha ráismert volna arra a ré- 
, gire. ott bukdácsolt a : hajó közvetlen közelében. 
Hát mégis csak "találkoztak és megint össze néztek.

— játsza el ' nekem, — szólt hirtelen az 
ifjúhoz — játsza el az öreg költő-király énekét 1

Az ifjú ment és . hozta hangszerét, egy fi
nom Olasz hegedűt.

— Köszönöm, — szólt Málgari a vissza
térőhöz. — Várjón, nem akarom hogy lássanak, 
ha keresnek. , t , r

Azzal Odaült a hajó orrában levő agyú és 
az ágyút fedező ernyő közé.

A> >hegedü megszólalt, fölséges volt a hangja, 
telve szerelemmel,;(honfibúval és művészettel. A" 
zenébe felbukkantak a delfinek, s követték a ha
jó t  Tengerészek, tisztek, urak és cselédek mind 
feljöttek a  födélzetre, felcsalta őket a hegedű siró 
rivóí£ hangja. 1 Tónivé volt* a kormányos hidja,;: 
hogy a  művész . észre ne vegye őket. De* alig
hogy észrevette, rögtön abbahagyta a zenét, bú
csúzni akart Málgáritól. Nem találta ;*— nem 
maradt utána egyéb mint egy könytől áztatott 
keszkenő. ; ;

Á babonás nép váltig erősítette, hogy a 
tengerbe ugrott, nehogy nőül kelljen mennie a 
dogéhoz. Contarina Contarini szívfájdalmában 
szörnyet hált, hogy “ Málgari  ̂vjSáéaváltdzott 
gyöngyszemmé és elmerült a ;  tenger • fenekére.

’ Ámde mindez nem igy volt. f ia  nem maradt utána 
más, mint a  könytől nedves kendő: ugy-a gyöngy 
váltpzott könnyé; vele pedig, hogy mi történt, 
azt megmondta az égi tenger szellője:

„En a  tengeré vagyok, te pedig az légéi"
Olaszból fordította :• KAszeghy Mihály dr.

Prél™̂ hfönhélybizottség ^ i k '  helyettes elnökévé 
dr. Schlámadinger Jonőnét, fejérvármegyei tiszti; 
főügyészének ; feleségét nevezte ki ha t évre 
•; ;. — Helyettesítés.. Ss/ífc Jenő alispán a sza
badságon levő Mészöly József dr. kórházi főor
vos helyetlesitésévei Koronczay József' dr. tb. 
megyei főorvost biztá' hiég. ' 5 ¥ ' .

’ A vízvezeték: Forbáth Imre drUegyetemi 
magántanár az épülő vízvezeték műszaki ellenőre- 
csütörtökön volt itt , lenn Városunkban, hogy a 
vízvezeték építésénél szükséges kútfúrásokat felül
vizsgálja. A legnagyobb megelégedéssel és elis
meréssel nyilatkozik á  most fúrt kutak minősé- , 
géről, illetőleg á végzett munkáról. Eddig 10 ku
tat készítettek már el s mindegyik oly [hő ^víz- 
mennyiséget szolgáltat, hogy majdnem valamennyi 
artézi■ kút jellegével1 bir, illetőleg: oly; nagy nyo
mása van, hogy a viz a kút száján kiömlik. Még 
10 kutat fúrnak, mi ’ ennék az, évnek" a : munkája 
leénd.' Högy a vízvezeték mikor készül el teljésen, 
illetőleg mikor adható át á fogyasztóknak,; hatá
rozottan megmondani nem lehet. Da égy kiváló 
szakértő, á ki' az országban már vagy. tiz viz- 
vezetéket készített, azt állítja, hogy ha á  város 
még a tél folyamán kiírja m1 pályázatot, és ha az 
építésbe még a jövő tavasszal belekezdhetnek, 
akkor á jövő év folyamán vagyis 1911-ben már 
élvezhetjük az uj vízvezeték vizét. Az utcák föl-' 
forgatásával természetesen' egyidejűleg megtör
ténik azoknak réndbehözásá i s : az utcabúrkolás 
és a csatornák beboltozása. Mindezt a tél fo
lyamán kell előkészíteni. így hát bátran mond
hatjuk, hogy a legközelebbi tél városunk egész 
történetében. egy u j; korszakot fog előkészíteni. 
Városunk polgármestere, a ki ezeket -a dolgokat- 
a legmelegebb, ambícióval s; minden tőié. kitelő, 
ügyszeretettel kezeli, egész :sereg tervet' készít 
már elő, a melyeknek megoldása a mi lialadá- 
sunk fokmérője; leend.

— Egy színésznő balesete. Gazdy Aranka, 
jeles drámai szülésznőt, váfösunk szülöttét a 
„Sasfiók" előadása közben majdnem végzetessé 
vált baleset , érte. A harmadik félvonás nagy tü- 
körjelenéte után, szerepéhez hívén hanyatt feküdt 
a színpadon, mikor egy diszitőmunkás hirtelen 
olyan vigyázatlanul lökte félre a zenekar felé 
^dülő tükröt, hogy az a színésznőre esett és a 
szemét súlyosan megütötte. Gazdy Aranka sze
mét a vér elborította, művésztársai azonnal se
gélyére siettek és az öltözőbe.. vitték, , ahol dr. 
Heller városi főorvos részesítette az első segély
ben. Szerepét nagy önfeláldozással végigjátszotta 
ugyan, de sérülése miatt egy hétig nem . léphet, 
színpadra. Mindez Mármarosszigeten történt.

— Lemondás. Oláh Kálmán, riagylángh se
gédjegyző. áljásáról lemondott.^., lemondott se
gédjegyző; a  kisújszállási (Jásznagykunszplnok- 
megye) anyakönyvvezető helyettesi, állást foglalta él..

; — Kedves meglepetés- A keszthelyi; dalos
versenynek utolsó' akkordjaként egy kedves hirt 
kaptunk a helybeli, Polgári Dalkör;'tagjainak kö-j; 
rébőh Annak a kedves együttérzésnek^ jó emlékű 
rokonszenvnsk, a mely a Székesfehérvári Polgári 
Dalkör és sok szeretettel, jó emlékkel .körülvett 
koszorús leánya, Erőkarát Vilma között a, dalos
verseny alkalmából kifejlett, maga Ercharajl^yma 
sietett kifejezést adni: az összes dalosoknak, meg
küldte arcképét. A Polgári; Dalkör , tagjai a ro
konérzésnek ezt a megható nyiyánulását termé
szetesén hálával k '  jóleső érzéssel fogadták s 
ezenfelül azzal viszonzták a kédves meéiépetést, 
hogy elnökük, Csöppenczky Mihály dr. meleg
hangú köszönő sorokat intézett a  dalkör; kedves 
emlékű koszorús lányához s az iratot aláírta a 
dalkör; valamennyi;tagja. I r- ii ; s , ? i ,

iT á b o rg y a k o r la to k . A csász. és kir. kö- 
zöshadsefeg folyó'1 hó 22-ón tábörgyaköflatókáti 
tart á zámolyi határban. A táborgyakorlatok ter-; 
mészetesen nagyszabású céllövészettel kapcsol-' 
tatnak egybe s evégből az alispán felhívja Gánt, 
Csákvár,jLovasberény, Magyaralmás község;ek elöl
járóságait, hogy vigyazátrá intsélt a"' járökéíőícét

_  á  színészek. Szálkái Lajós színtársulata 
jelenleg Balátorifüreden - tanyázik.5 E ^ l e g a l á b b  
szerintük'— nagyón rossz szezon után-érkézfek; 
Keszthelyről a gyönyörűséges és teljesippmpájá- 
ban yiruló Füredre.; A'szerencse azQnbah J tt  se 
mosolyog rójuk kipirult orcájával. Szálkái direk

tornak, ha nem is "a deíekáT-tfijéka, dd áz dipzé- 
nye mindenesetre összelapult. Szegény oly ke
serveseket sóhajt, akár a csakvan fazekas s jobb 
híjában kártyán akarja visszanyerni színészeitől 
azt, a mit azok gázsiban nyertek tőle. De, a 
mint mondja, a • ̂ szerencséi ott, iS a hátát muto
gatja neki. • ‘Bláhá^ííüjza ’tebsti'hamai]ábaiijh&- 

, romszor i s , . J E ^ . é p j s U f o r g a l p i a t ,  
de a visszaesés annál keservesebb, pl. a  Tájfun 
minapi előadásán összvesen 4, zóge négy tagból 
.̂1.10̂  Publikum^hemraé^étttésíTöí^öR’rá ki

tűnő művészek dicséretére orkánt. Szálkái ur 
azonban ezt isi a szihéseekenivásalja be, mert 
ha egyébként elnéző, ilyenkor' áílegéslégkfüdóli- 
sabban megköveteli a 'póntosV fehdési játiéköt s 
ha valaki nem paríroz M  bünteti. Termósísétésen 
nagy baj, hogy a közönség nagy része pesti és 
valószínűleg. jobb > előadásban élvezte m ár: a ki
tűnő darabokat,1 másrészt hagy1 - hátránjfi:1 az is, 
hogy az előadás 6 órakor kezdődik s htr jó: idő 
van, a közöAség sé tára‘mégy/* ha rossz'- időf; van,

■r akkor meg csöndes helyekre ,v,^iul._Szóval: a 
mi szegény . .szinészeinknek semmikép se . virrad 
föl. A régi gárdából csak Kovács. Ivánfi.- Bátori 
Vértes maradnak, a hölgyi nők, mikéit a,.főnix 
madár újra születnek. számunkra, uj. lesz vala
mennyi, kivéve ’ FéÚíáh; ,Linkát, ;á  . kit .a ,szive 
visszahoz közénk. Szálkái , társulata szeptemberig 
marad Füreden, a honnan 5 hétre Lpsonczrá, az 
uj fészekbe vonulnák. ‘ LósonczriMí'P^éra men
nek s Fe
hérvárra. Az uj társuiet'már’ Lbsbnczőnj együtt 
leszi Mint nagy sikerű^újdonságot ̂',' áz; Ö í^tos-t 
tartogatják ; számtinkra s válószinüleg ózzál is 
kezdik még a szezont. ; ‘

— Segédjegyzővála8ztási. * Gáncs" Zoítón, 
völt alcsuti segédjegyző lemondása ' folytán meg- 
ürésedett alcsuti s ^ d j ^ z ő i ^ i ü i á ^ ^ h ^ . ^  én 
Kossovits István, oki; jegyzőt válaslrtbtták imeg 
egyhangúlag; “  ( :i,í

— Az elhagyott gyermekek és a; vármegye. 
A vármegye alispánja szbciális'-szétnpbntból föl
tétlenül méltánylandó s blismerésrd méUóhakció- 
ban fáradozik. A rra1 törekszik;'<Ho^ á'ínegye 
területén levő összes gondozatlan gyerekek‘J(ár- 
v^k, , vagy akikről, í^j{}k,. jAnyjukgnem gondos- 
kbdhatik) mégfelelő gondozásten, ,neveltetésben 
részesüljenék., .Evégből nagyobb, ijpépzaíapoipeg* 
teremtésén fáradozik, plyaténképpn, h p g y p .^ n z -

jóróságaihoz s.felhívja őketi 'hpgy közöljéltjvele 
pótadóbeli s egyéí)  ̂jövedelmüket. Ezeknek az 
adatoknak betekintése ^után.pz^n^szabályreiide- 
letet lehet . alkotni az, elhagyott gyermekek gon- 

'.dpzásóról, olyanfo|ra|án,., i a- szabályren
delet a községek i póíadójára támaszkodvíiomeg 
fogja fereniténii; aiz; [elhagyott;, gyermekek feptór- 
tásához szükséges, pénzalapot. ; anou- a va-j 

Eddig a községek,.maguk gondoskodtak; az 
elhagyott gyermekeit gondozásáról, természetesen 
áfmaguk,, módja?^2»^,pnniltr:,|U)ye&' 
ny eik engédték. ;IgynmegesheteU az pl.í{hpgy cpgy 
szűk',; anyagi körí|lmények között ; leyőiíközség 
nyakába több cgondozatlan ̂ gyermek fenntartása

, ztiiduilV.
j küiltek hasprUő kiadásoktól,”Az: aüspánpj akciója 
tehát-a
jáfciÖlXis figyplemrenl(ytó,;ide: órté|fe; abbaUí-yan,

. hogy a vármegyét m in t. erkölcsi., testületét jaoz- 
.g^tja;ia"f^t<úiUite^,: szociális^.:cél szolgálatára. 
Ha a  szükséges püé^lapj in^Jes^'.aztdpatlginé- 
szétesen ; TeAét;' ApvábbjJ gpndpltozni. az j elhagyott
gyermekek,neveitek igényeiről. ;, ,-yy ^

A; csendőrök lovasítósa. Közbiztonsági 
szempontból, érdekes ujitás foglalkoztatja csend
őreinket s  ezzel: egye tér tőleg <az alispáiii hivatalt. 
A felsőbb; forumrőljjövő határozat márinérii-mai 
keletű, de ; a ' kivitel, (nehézségei még'ínindig^ut- 
jóban [állanak a. csendőrök, lovasitásópafcJJAtCSen- 

-dőrkerület most az • alispánnal egyértelműieg^zon 
fáradozik, hogya csendőrlovak számára á csendőr
őrsök székhelyén megfelelő istállókról gondoskod
jék; Egyelőjéhez;;* lo-
vasitásán'ak útjában. j '

Fényképező készülékek ús; az
kellékek n ag y  v á l a s ^ ^ b ^  jkhj[áiatók K l^k- 
ner P é te r Udvari 1 
kesfeHérváron.

í
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K iia z o F itz k y  Béla illva tá m liá za
ajánl fürdő és utalási cikkeket, úri és női
divat újdonságokat, szakba, Panama, B e r l in é  QICSÓ S Z a b o tt  á f á k !
kalapokat, oroszlán védjegyű fehérnemüeket,
nagy választékú elsőrendű gyártmányú bőr te
nisz cipőt és sandái különlegességeket. _ _ _ _ _

—  Tömeges ülések.; Hétfőn ülésezik — a 
rendestől eltérőleg — a város közigazgatási bi
zottsága, továbbá ekkor tartja ülését a központi 
választmány és a fegyelmi választmány ; a m e
gyén pedig a közigazgatási bizottság. A gazda
sági egyesület ugyanekkor tartja ülését. Persze 
az ülések szerepvivői, akik mindegyike körülbelül 
2—3 ülésen résztvesz, tekintettel a nyár kelle
mességeire csak így nyerhető még a részvételre.

—  Református gyűlés. A mezőföldi ref. 
egyházmegye Szüts Dezső esperes és Kenessey 
Miklós gondnok elnökléséve folyó évi augusztus 
hó 3-án és 4-én tartotta évi rendes közgyűlését.

Az esperes jelentéséből kiemeljük, hogy 
Csomacz Dezső a móriak lelkésze a pápai teolo- 
gián magántanári képesítést nyert.

Egyházkerületi képviselőknek megválasztották 
egyházi részről: Kutassy Ferenc táci, Tóth Ká
roly polgárdii, Babay Kálmáu keresztesi, Varga 
Kálmán kálozi és Medgyaszay Vince lepsényi 
lelkészeket, világi részéről: Kenessey Gyulát, 
Pálffy Károlyt, Kálmán Vincét, Knopp Árpádot 
és Lipcsey Lajost. ,

Jóváhagyták á székesfehérvári ref. egyház 
által özv. Csipke Jánosnéval kötött ajándékozási 
szerződést, valamint a Molnár Béláné sz. Ke
nessey Sarolta által a székesfehérvári ref.nőegy 
let javára tett alapitó levelét.

Több kisebb folyó ügy és a bírósági tár
gyalások befejezte után a közgyűlés tagjai ifj.

, Latzkovits Béla budai-uti vendéglőjében társas 
ebédre gyűltek össze.

-*  Szent István napi nagy ünnepély. Az 
országos gyermekszanatoriumi egyesület részéről 
Bezerédi Viktor államtitkár kért fel bennünket a 
következő sorok közlésére: A kis Margitszigeten 
országos nagy ünnepély lesz augusztus 20-án 
Szent István napján, amelyet a gróf Zichy János 
vallás és közoktatásügyi miniszter kormányzata 
alatt álló „Gyermekszanatorium Egyesület" ren
dez ritka érdekes műsorral, kiterjeszkedvén való
ban gondos ésojy nemű szórakoztatásokra, a 
melyek a fővárosba-egybesereglő nagy-közön
ségnek az idei Szent István napot bizonyára 
kellemessé fogják tenni. Ez alkalommal a szigeti 
egy koronás belépődíjért kizárólag oly mulatsá
gokban gyönyörködhetik a közönség, amelyre 
nem igen van máskor alkalma főleg a vidékről 
Budapestre ránduló nagy közönségnek és hogy 
Szent István napján semmiféle külön belépődíjat 
a  sziget az napi látogatóinak seholse kelljen fi
zetnie, ezért vette fel a rendezőség a programmba 
a  nemzetközi athletikai viadat. Több tűzi játék lesz, 
melyek közül a „nappali tűzi játék alkalmat fog 
szolgáltatni annak beigazolására, hogy világos 
nappal is mily hatalmas tűzi játék hatásokat le- 
hét elérni; a külön esti tűzi játék pedig a Dunán 
valósággal szenzációs lesz. A Henry cirkusz 
igazgatósága átengedte egyik legkiválóbb műsor 
számát, a 10 tagú Riccardinis néger ének és 
tánccsoportot. Változatos programmot ölel fel a 
velencei éjszaka területe, ott lesz ugyancsak min
den külön dij nélkül a Ganz gyári dalkör, a nép
szerű honvédzenekar. A főváros minden részé
bői ingyen fogják automobilok és omnibuszok a 
közönséget a  szigetre vinni, hol külön belépődíj 
egyetlenegy látványosságért sem szedhető. Az 
egy koronás jegyeket a központi iroda küldi szét 
külön bélyegkőltség nélkül a. rendelőknek.

—  Az ártézi kutak. Az ártézi kutak fúrása, 
amelyek nagy közegészségügyi előnyt biztosíta
nak, csak szórványosan jelentkezik a megyeben, 
pedig mint az alább említett eset is mutatja, a 
dolog nem nagy anyagi megerőltetéssel jár a 
községre. Ha a kút szükséges, a foldnuvelésügyi 
miniszter is segéllyel járul hozzá, sőt a vármegyei 
törvényhatóság sem zárkózik el a szükséges^se- 
gélyezés elől. Az Ujbarok községben fúrt ar
tézi kút pl. a következőképen jött létre: A köz
ség elhatározta, hogy artézi kutat furat s erre 
1200 korona összeget szavazott meg. A kút 
fúrás azonban a minisztertől leküldött szakértő 
számítása szerint 7000 kor. igényelt. A köz
ség képviselőtestülete tehát segélyt kért a 
minisztertől, a ki 4800 koronát utalványozott. A 
még szükségessé váló összegnek, 1000 koroná
nak előteremtése pedig a vármegyére várt, a 
melynek törvényhatósága készségesen meg is 
szavazta a még szükséges 1000 koronát. így le
het artézi kutat állítani nem is nagy megeről
tetéssel.

„Évek óta használom a természetes 
Ferencz József-keserüvizet úgy a klinikán, 
mint a magángyakorlatban, mert ez anél
kül, hogy kellemetlenséget okozna, gyor
san és biztosan hashajtólag hat."

Baccelli G. tanár,
a római kir. egyetemen az 
orvosi klinikő igazgatója.

—  Báleset. Mórról súlyos baleset hírét vesz- 
szűk : Kornvéd J. 40 éves napszámos a cséplőgép 
körül foglalatoskodott és eközben saját vigyázat
lansága folytán balkarja belekerült a kerekek 
közé. Természetesen a gép teljesen összezúzta 
karját. A szerencsétlenül járt embert behozták a 
helybeli Szent György-kórházba, ahol Szepessy 
dr. gyakorló orvos operációt végzet rajta.

Győri Margit 16 éves seregélyes! lányt, aki 
özv. Varga Jánosnénak szérűjében dolgozott 
szintén cséplőgép tette szerencsétlenné. A gép 
elkapta ballábát s azt teljesen összeroncsolta. 
Behozták a Szent György-kórházba, ahol Ko- 
ronczay dr. az összéroncolt lábat amputálta.

—  Feidült szekér. Az isztiméri takarodás- 
nak szomorú epizódja van. Folyó hó 3 án déle
lőtt Heitmár Izidor Szekere takarodás közben 
feldőlt s a felborulás olyan szerencsétlen körtílmé- 
nyekközöít történt, hogy Heitmár ballába eltörött, 
leánya pedig aki szintén a kocsin ült, jobb kar
ját törte el. A szerencsétlenül járt takarodókat a 
községi orvos gyógykezeli.

—  Halál a tóban. Tóth Imre vértesdobozi 
legény áldozatául esett a nyárt fürdésnek. Ki
ment a falu határában levő tóba fürödni s bele- 
fuladt a tóba. Kimentését nem merték megkísér
lem a parton álló barátai.

Budai-ut 6. szám alatt 2 üzlethelyiség 
november l-jére kiadó.

—  A fürdés áldozatai. A nyári fürdés 
uj alkalma a szerencsétlenségeknek, a melyek
nek rendesen az emberi vigyázatlanság szokott 
forrásuk lenni. Legújabban Kajászószentpéterről 
kaptunk hirt egy szomorú kimenetelű fürdésről.
A szerencsétlenség a 10 éves Nyolcas Er
zsikét érte, a ki f. hő '4 én, mig szülei a határt 
járták, játszótársaival fürödni ment a válvölgyí 
csatornába. A sekélyes vizben úszni próbált s ez

volt az oka a  szerencsétlenségének. A patakba’ 
hajított üvegdarab veszedelmesen felvágta gyom
rát s bár a kis leány idejében jutott orvosi 
gyógykezelés alá, élete veszélyben forog. A 
község elöljárósága vizsgálatott indított a vigyá
zatlan ember kézrekeritésére, a ki -a gyermekek 
szokásos fürdőhelyére üveget dobott. Ha kézre- 
kerítik, megbünhődik. •'

Steiner Ignác bpesti magánzó családja Ba- 
latonaligán fürdőzik. Steiner felesése tegnap d. e. 
fürödni ment a Balatonra s a térdig érő vizben 
halálát lelte. Az urinőre, aki Szívbajos, valószínű
lég rá jött á  baja és ez ókozta tragikus halálát.

—  Egy eltemetett kar. A furcsán hangzó 
cím után tulajdonképen egy veszedelmes csép- 
lési baleset következik. A dolog Kajászószerítpé 
térén történt. Lővinger Adolf bérlő gazdaságának 
határában f. hó 4-én javában folyt a cséplés, 
amidőn egyszerre egy borzalmas baleset híre fa
gyasztotta meg a munkások ereiben a vért. Né
met István 18 éves fütő bálkarját elkapta a gép 
s azt teljesen szétroncsolva levágta. A 18 éves 
legényke vérében fetrengve, kar nélkül feküdt a 
földön, amíg az orvosi segély megérkezett s 
ápolás alá vehették a szerencsétlen fiatalembert. 
Orvosi intézkedésre felszántották egyik bpesti 
kórházba, s ott lelkiismeretes gondozás alá vették 
az orvosok, akik nem bíznak felépülésében. Az 
elszakított bálkart pedig elföídelték a kajászó- 
szentpéteri temető egyik árnyas fája alatt.

—  Vonatös8zeütközÓ8. Könnyen végzetessé 
válható szerencsétlenség történt tegnap a bőr- 
göndi állomáson. Tolatás közben egyi vonatnak 
elszabadult négy kocsija s beleszaladt az állb 
paksi vonatba. Kisiklás szerencsére nem történt, 
csak erős rázkódtatást szenvedett a vonat. Az 
utasok közt természetesen nem kis riadalom 
történt.

Pályázat
A székesfehérvári vendéglősök kávé

sok és italmérők szikvizgyár szövetkezete 
üzemvezető állásra pályázatot hirdet;

Teen d ő : Az üzemfolytónosságban tar
tásának kötelezettsége melett a gyártásnál 
állandó szorgos felügyelet szakszerű könyv
vezetés és minden szükséges írásbeli teendő 
elvégzése.

 ̂ Jövedelem: 1600 kor. évi fizetés ter
mészetbeni lakás, forgalom és tevékeny
ség mérve szerint az igazgatóság által 
megállapított évi jutalom: •

Csakis 40  éven aluli, esetleg más ily 
minőségben működök pályázzanak. / 

Ajánlatok 1910. áug. hó 15*éig.
9  Fekete Géza, szövetk. elnökhöz.

* Kossuth-utca 17. cimzendőfc..

j u t á n y o s  á r o n  felvétetnek a 
kiadóhivatalban. Szt.-lstván-tér I.

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz 
Minden tabletta rajta van e k it azé

VlWzaa

■ Szereti az egészségét?
KI ne tudná, hogy utólérhetetlenül legjobb hashajtó a világhírű

PURCO-BAYER

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz 
Minden tabletán rajtá ján  e két szó
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M e g h í v ó .

A  RáczaSmási Keresztény Hitelszövetkezet

VII, évi rendes közgyűlését
1910. évi augusztus hó 20 án (szombaton) délután 
4 órakor saját ; helyiségében fogja megtartat)!, 
melyre a hitelszövetkezeti tagok tiszfélettal még
hivatnak. : . — . .

Kelt Ráczalmáson, 1910. évi ju|ius 26 án.

h Az igazgatóság.

Tárgysorozat:
1. Elnöki megnyitó. .

....... 2; A zárszámadás ; előterjesztése.
3. Az igazgatóság, felügyelő bizottság és 

Il-dik évtárí ulati felszámoló-bizottság jelentése.
4: A mérleg jóváhagyása és a felmentvény 

megadása. ,
5. Öt felügyelő bizottsági tag választása.
6. A szövetkezeti ház eladási művelet be

fejezése. .. . ' . ' " -sr;;4 : . ■ ■
7; Esetleges iditványok. ' 4.
A zárszámadások a közgyűlést megelőző 8 

napon át délelőtt a szövetkezet helyiségében köz 
szemlére ki lesznek téve és a tagók által be- 
tekinthetők.

~ ' • - ■- . A  tagok számú: 1~ A  f
,11 ikóvtársulat ............. 23 tag 30 részlettel.'7
III ik „ , . n * 25 „ '•
IV ik n •. .?!£. 36 i ,:' 4 3 r - v  ^V ik „ . . . . . 48 „ 76-
VI ik . . , .  63 , 104, „ „ '
Vilik B . .• 4 V V ‘132^.'- 219 ’-

Összesen t  . . . -319 „ 497: , B .

Az Igazgatóság.

A Aáezalmási Koreszíény Hiíelszcveíhessí
V a g y o n - m é r l e g .

J. üsleíévi'mérlege.

. . . ■
V A G Y O N Korona Fill.

Készpénz . .......................................... ............................ 392 . 71
Kölcsöntőke .................................................................. 55386 ' —
Leszámítolt v á l t ó ..................... .................................... 7660 . ----
B eren d ezés...................................................................... " 590 —

Szervezés . . . ......................................... .140  kor.
leirás . . . . . . .  . ..................... .... 140 „

összesen: 64028 71

T E H E R
_______ r

. fi Korong ,flFill.

Heti b e t é t ........................  ...... . . .  ............. .
Heti betét kamat . . . .  4 4  . . . ; ’.
Kamatozó betét . . .. . .............................................
Kamatozó betét kamat V . . . v . . .  . . ; .
Tartalék alap . . . , .  . . . . . . . . . . .  .
1909|10. évi kamata , .  . . .
Házeladásból m aradt. : . . . . . . ... . . .  . - . .
Egyenleg nyereség..............................

23558, 
20914; 

35601 
1454 

. 70
■ .. 3 . 

1200 
48

90
99
23
70
53

30
Összesen: 11 • 04028 J  71

Kelt Ráczalmáson, 1910. évi junius 30-án. ■ ■' tó

Braun Mihály s. k., Sör Ferenc s. k., Spantsek György s. k., Szabó József s. k., Jakab István s. k., Gönczöl Antal s. k.,[J
• v> vezérigazgató. ; igazgató. igazgató. - • igazgató. - Igazgató. elnök. . ‘

Jelen vagyon-mérleget megvizsgáltuk, a fő- és ’mellékkönyvekkel, valamint az értékekkel ős kimutatásokkal összehasonlitva* azokkal ? 
megegyezőnek és helyesnek találtuk. ' _   ̂ \

Kelt Ráczalmáson, 1910. évi julius 25-őn. . y

Simon István s. k., Viola Lajos s. k., Stuhl Adám s. k., Magó Károly s. k., . £
felügyelő-bizottsági tag. felügyelő-bizottsági tag. felügyeő-bízottsági tag. • felügyelő-bizottsági ebök. . V;

Nyereség- és veszteség-számla.

V É S  Z T E  S É G  r Korona" iFiH.

Heti betéti kamat . . . . . .  . . 4 . . . . . . 998 44'
Kamatozó, betéti kamat . . . .  . . . . . . .  . . 1558 , ,72
Személyzet . . . . . . . .  . . . . . . .  . . . 376 —
Tőkekamat adó . . . . . . . . . . . .  . . . 139 59
Kincstári adó . , .  . , . . . . .  . i v . . . . '. 126 *, §2.
Pótadókvví . ; ..................................... ... 71 „50
Tartaléktőke k a m a ta ......................... 3 53
Szervezési költség leirás . . • > . . . . . .  • .•••■ 
Üzleti, k ö ltsé g .................... .... •

140
------ 288 •• 36

Házeladási tartalék . . . . . . . .  ......................... . 12QO, —
4: ■ , -48 * 30

‘ . összesen: rT tfl

N Y E R E S E G

Behatási dij . ..........................................................
Heti betéti k ö n y v ......................................................
Kölcsön.kamat . . . . . . . . . . • . . • *
Kezelési dij . . ......................... * . . . . . .  .
Házeladásból . ..................... ........................ - • •
Szervezési- költség . . . . . . . . . . .  140 kor,

leirá3 . . .  . . . .  .........................140 „

Összesen:

Kelt"Ráczalmáson, 1910. évÜjumus 30 án..

Szabó József s .; k., Jakab István s. k., Gönczöl Antal s. k.,
.........“ j ;,;:.;.,,..,,etaök..,r v iBraun Mihály s. k., Sör Ferenc s. k., Spantsek György s. k.,

igágáztó. : igazgató. ' • ,

Jelen erédmény mérleget, valamint a nyereségre vonatkozó indítványt megvizsgáltuk; mindenbe^ helyeMek és rendben találtuk.

, /  , Kelt Ráczalmáson, 1910. évi; julius 25-én; i *.....  .............  j , . , ,

Simon István s. k.,
. felügyelő-bizottsági tag.

Viola Lajos s. k.# i
felügyelő-bizottsági tag.

Magó Károly ^
felügyelő-bizottsági ebök.

..■ |
1 ; r ~  j g r a s s s v
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I  ZItZER MANÓ I
férfi-, fiú- és gyermekruhá raktára ^

í-Marjch-ntcaS

FEjérmEgVéí Maplü 1910. augusztus'&'

Állandóan nagy raktáron mindenféle

M-, Sa- ís gyeraekruhák |
, úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglán-felöltők, kabátok.

FIGYELEM;!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a, régií 
SINGER-fúü varrógépek: u tá n z a ta iiv E z e k í 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SNGER-varrógép részvénytársa
ságtól s származtak, —  miért is ügyeljünk á 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

S IN G ER  Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2. 

— SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle'ház.

jutányos áron felvétetnek a ki
adóhivatalban Szent István-tér l;

Székesfehérvári útmutató.
: Fűszer:
FLITS PÁL FIA
fűszer cs csemege üzlete

Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávébohozatala és 
fűszer csemege kereskedők 

Kcsstth-utea.

1PJ.TŐGLGYULA 
festék és cement 

főraktára 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet
SzSgyény Marich-utca. 
Fiók fiziét Zámoly-utea.

BÉUZSA GYŐZŐ 
fűszer, festék és liszt ke

. reskedő '
Széohenyl-ntca 58 sz.

m . CBOlISCmiEK JM0&
fűszer-, liszt-, vegyeskeres- 

■ kedése
Sifehórvár, Halász-utca. I.

Cukrász:
B1NDÉR GYULA 

Városház-tér 5 az.

Divat:
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

FALVAY FERENCI 
úri és női divat 

Kozsuth-tttoa.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.

Cipészek:
POLLÁK RgZSÖ

férfi és női cipészt.,,
Nádor-utca 7.

1Z1NGER KÁROLY 
szíjgyártó 
Kossuth-utoa 5.

Özv. Emhecht Gyuláné
Drchcr féle sörcsarnoka

Bank-utca 1 sz.
Asztalosok
FÜSTÉR LAJOS 

mű asztalos 
Megyeház-utca 15 sz.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme 
Nádor- utca 7 sz.

KÖMMEL BÉLA
mű cs kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház“ 

Nádor-utca. BÖDÁ GYULA
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.
Ifj.Sándorovits György

úri és női cipész 
Iskola-utca. Barátok épülete.ORSZÁGH IMRE

női szabó
Kossuth-utoa 12 sz.

IFJ. HÉJJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős
Haltér 3 sz.

Lakatosok:
ZILAY GYULA
mű és épület lakatos

Bástya-utca 6.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Henbaröi Lipotné és társa
órés és ékszerész

Nádor-utca.Sláger Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit 
N&dor-u. Töltényi-féle ház.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 az.
BAKOS JÓZSEF

kádármester 
Malom-utca 6 sz.

Különfélék:
PETE GYULA

fényképész . 
Várkor-ut 28 sz.

KILI JÁNOS
épület és műlakatos 

ősz-utca 2l 8z.Rehorska Vilmos
műfestó és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér 1. 

Telep: Tobák-utca 21 sz.
Épitök:

SZABÓ JÓZSEF 
építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

KOVÁTS 'JÁNOS 
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 

jnűselyein festő vegytisztító 
, , intézete
Üzlet : Városház-tér & az. 

Telep: Palotai-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörö8marty-tér 1.

Festők:
GEBL1TS JÓZSEF és Fii
szobafestő és mázoló

Jókai-utoa 2 sz.

Yanka Testvérek 
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 az.
HE1LMAN SÁNDOR 

könykötészete 
Szent Imre-utoa 1. -

AUÉRBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utca 10 az.

HEIN M Á RTO N 
hangszerkészítő
K08suth-utca 2 sz.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

STREIT JÓZSEF
ácsmester

Palotai-utca 57—59 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

c mázoló
Vásár-tér 17. sz.

NAGY IGNÁCZ 
mosó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

PAPP LÁSZLÓ" 
vaskereskedő 

Szögyény Marloh-utca 1.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utea 7.

KISS KÁROLY
épitési irodája

Szö,»;örce-utoa 10.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-clmer és fanemü- 

festő,
lakik Kéfll György-utca 7.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
"oesuth-utca 4 sz.

KNAZ0Y1TZKI ELEMÉR
vaskereskedő

Nádor-utca Vendéglők és 
kávéházak:

BARNA! IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

. kávéháza és szállodája
: Nádor-utca. ’

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

t: Kert-utoa 7sz. ; Temetkezés:
BERHAHH KÁROLY

ÉS TÁRSA
. .Kegyelet* temetkezési 

vállalat
Kossuth-utoa

PAPP SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó 

Nádor-utca.
FAZEKAS LAJOS

Kossuth-utoa 13 sz. “•
PEHAKKERANDRÁS

építési vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

rtfe!ío;;!ü-uL,i;u;m • ■

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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